
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - 1" HIGH (1.185") ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: 1" HIGH (1.185") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000953
Mfr. No.: 30522
Finish: Matte Blue
Height: 1.185''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 61mm
Shipping length: 94mm
UPC: 071611305228

Item details

Made in USA
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TSR PICATINNY SCOPE RINGS Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TSR PICATINNY SCOPE RINGS von TPS PRODUCTS. Diese Ringe
wurden entwickelt, um Ihr Zielfernrohr sicher zu montieren und eine präzise Ausrichtung zu gewährleisten. Es ist
wichtig, die Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Montage der Ringe, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und keine Anzeichen
von Verschleiß aufweisen.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von Kindern und Haustieren fern.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Montagen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Ringe nicht beschädigt sind, bevor du sie anbringst.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Drehmomente, um die Ringe zu montieren.
Vermeide es, die Ringe mit übermäßigem Druck zu montieren, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, bevor du die Schrauben anziehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle Teile zur Hand hast: die Ringe, Schrauben und das Zielfernrohr.
Überprüfe die Ringe auf Beschädigungen oder Mängel.

Montage der Ringe:

Platziere die Ringe auf der PicatinnySchiene und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Beginne mit der linken Seite der Kappe und ziehe die Schrauben leicht an.
Ziehe dann die rechte Seite der Kappe an, um zu verhindern, dass sich das Zielfernrohr während der
Montage dreht.
Verwende ein Drehmomentwerkzeug, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment anzuziehen
(spezifische Werte sollten in der Produktdokumentation angegeben sein).

Ausrichten des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der gewünschten Position ist, bevor du die Schrauben vollständig
anziehst.
Überprüfe die Ausrichtung des Absehens, um sicherzustellen, dass es korrekt ist.

Abschluss:

Überprüfe nach der Montage, ob alles fest sitzt und keine Teile locker sind.
Teste das Zielfernrohr, um sicherzustellen, dass es sicher montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der TSR PICATINNY SCOPE RINGS wende dich bitte an den Hersteller
oder den Verkäufer, bei dem du das Produkt erworben hast.



Schlussfolgerung
Die TSR PICATINNY SCOPE RINGS sind eine hochwertige Lösung zur sicheren Montage Ihres Zielfernrohrs. Durch
die Befolgung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen kannst du sicherstellen, dass du das Beste aus deinem
Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings. These highquality aluminum rings are designed to provide
secure and reliable mounting for your scope. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper
use and handling of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand this safety instruction guide before using the product.
Ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or defects before installation. Do not use damaged products.
Ensure that the scope is properly mounted and secured to avoid accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When mounting your scope, ensure that the rings are tightened securely to prevent movement during use.
Use the appropriate tools to avoid overtightening, which can damage the scope or rings.
Align the reticle properly before securing the cap to avoid misalignment during shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Always follow the manufacturer's instructions for the scope and firearm you are using.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings to the desired position on the rail.
Use the four screws on the cap to secure the scope rings:

Tighten the left side of the cap first to align the reticle.
Follow by tightening the right side to secure the scope without rotation.

Ensure that the rings are torqued to MilSTD 1913 specifications.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Regularly inspect the rings and scope for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details
available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Safe handling and proper use of your TSR Picatinny Scope
Rings will enhance your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Alcance TSR Picatinny de TPS Products. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un soporte seguro y confiable para su visor. Para garantizar la seguridad y el correcto uso de este
producto, es importante que sigas las directrices de seguridad y las instrucciones de instalación que se describen a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona los anillos en busca
de daños o defectos.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto, que es sujetar un visor en una base Picatinny.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si el producto presenta algún signo de daño, no lo uses y contacta al fabricante.
Mantente informado sobre cualquier retiro de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: Asegúrate de que los anillos estén correctamente instalados y ajustados a la base
para evitar que el visor se desplace o se caiga.
Ajustes de presión: No aprietes en exceso los tornillos de sujeción, ya que esto puede dañar el visor o los
anillos.
Uso en condiciones adecuadas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan comprometer
su integridad, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Mantenimiento regular: Limpia el producto regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos
que puedan afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.
Asegúrate de tener el visor y la base Picatinny listos para la instalación.

Instalación:

Coloca el visor en la base Picatinny.
Alinea los anillos sobre el visor y la base.
Asegura los anillos utilizando los tornillos de sujeción. Aprieta primero el lado izquierdo y luego el
derecho para evitar que el visor rote.
Verifica que los anillos estén firmemente ajustados, pero sin exceder la presión recomendada.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación del retículo y ajusta según sea necesario.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el visor se mantenga alineado y seguro durante el
uso.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable: * Revisa las normativas locales
sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales. * Si es posible, recicla el producto en un centro de
reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas directrices y precauciones, podrás disfrutar de un
uso seguro y efectivo de los Anillos de Alcance TSR Picatinny de TPS Products.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR PICATINNY de TPS PRODUCTS. Ce guide fournit des instructions
de sécurité, d'installation et d'utilisation pour garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans supervision.
Conservez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser le couple de serrage recommandé lors de l'installation des anneaux.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés qui pourraient endommager les anneaux ou la lunette.
Assurezvous que les anneaux sont correctement alignés avant de serrer les vis.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.
Gardez les surfaces de montage propres et exemptes de débris avant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Matériel Avant l'installation, vérifiez que vous avez tous les composants nécessaires :

Anneaux de lunette TSR PICATINNY
Vis de montage
Outils appropriés (clé Allen, tournevis)

Installation des Anneaux

Placez les anneaux sur la base Picatinny de votre arme.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette pour un positionnement correct.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour fixer les anneaux.
Commencez par serrer le côté gauche, puis le côté droit, en veillant à ne pas faire tourner la lunette.

Alignement du Réticule

Une fois les anneaux installés, alignez le réticule de la lunette pour garantir une visée précise.
Vérifiez que le réticule est bien centré avant de finaliser le serrage.

Vérification Finale

Après installation, assurezvous que tout est bien serré et sans jeu.
Effectuez un test de tir pour vérifier la stabilité de la lunette.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
anneaux de lunette TSR PICATINNY. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottiche TSR Picatinny

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSR Picatinny della TPS PRODUCTS. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima sicurezza e prestazioni. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare gli anelli solo per l'uso previsto, ovvero per il montaggio di ottiche su basi Picatinny.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti visibili o segni di usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio e la regolazione degli anelli.
Assicurati che gli anelli siano saldamente fissati prima di utilizzare l'ottica.
Non sovraccaricare gli anelli con un peso eccessivo oltre le specifiche del produttore.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi o detergenti abrasivi per la pulizia degli anelli.
Non tentare di modificare o riparare gli anelli in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e asciutta.
Controlla che gli anelli siano completi e privi di difetti.

Installazione:

Posiziona l'ottica sulla base Picatinny.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica e la base.
Fissa il lato sinistro del cappuccio degli anelli con le viti fornite.
Allinea il reticolo e stringi il lato destro del cappuccio senza far ruotare l'ottica.
Assicurati che gli anelli siano ben serrati, ma non eccessivamente.

Controllo PostInstallazione:

Verifica che l'ottica sia saldamente fissata e allineata correttamente.
Esegui un test di utilizzo per assicurarti che l'ottica non si muova durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli in alluminio possono essere riciclati. Verifica le normative locali sul riciclaggio dei metalli.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate o in ambienti naturali.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso degli Anelli per Ottiche TSR Picatinny, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di TPS PRODUCTS. Assicurati di avere il numero di
modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto TPS PRODUCTS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 1" HIGH (1.185") ALUMINUM
RINGS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz właściwego użytkowania
produktu, zgodne z przepisami Unii Europejskiej o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi:

Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla dorosłych użytkowników. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z pierścieni TSR PICATINNY SCOPE RINGS, zaleca się przestrzeganie poniższych środków
ostrożności:

Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem lunety.
Nie używaj produktu do celów innych niż te, do których został zaprojektowany.
Unikaj narażania produktu na skrajne warunki pogodowe, takie jak deszcz, śnieg czy ekstremalne
temperatury.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać pierścieni TSR PICATINNY SCOPE RINGS, postępuj zgodnie z poniższymi
krokami:

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy pierścienie są wolne od uszkodzeń.

Instalacja:

Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo wycentrowana.
Dokręć śruby mocujące w odpowiedniej kolejności, zaczynając od lewej strony, a następnie
przechodząc do prawej.
Użyj dużej nakrętki zaciskowej do dokręcania pierścieni do standardów MilSTD 1913 (Picatinny).

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lunety, sprawdź, czy jest stabilnie zamocowana.
Regularnie kontroluj, czy pierścienie nie poluzowały się podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Zgodnie z przepisami o ochronie środowiska, zaleca się odpowiednią utylizację produktu:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać
informacje o sposobach bezpiecznej utylizacji.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu aluminium.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcjonującego użytkowania pierścieni TSR
PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS.
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TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 1"
HIGH (1.185") ALUMINUM RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 1" HIGH (1.185") ALUMINUM RINGS tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä
valmistajaan.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla tiukalla ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet tuotetta, erityisesti asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten rankassa sateessa tai lumisateessa.
Varmista, että kiikarisi on yhteensopiva renkaiden kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat sen olevan viallinen tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kiikarin valmistajan ohjeet varmistaaksesi yhteensopivuuden.

Asennus

Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on keskitetty.
Kiinnitä renkaat kiikarin ympärille neljäruuvisen kannen avulla.
Tiukennus: Tiukennus vasemmalle puolelle ensin ja sitten oikealle puolelle varmistaaksesi, että kiikari
ei pyöri.
Tarkista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ja että kiikari on turvallisesti paikallaan.

Käyttö

Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai jätehuoltoon.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista paikalliset
turvallisuus ja käyttöohjeet.

Huomautus



Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotepalautuksista tai varoituksista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että valitsit TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 1" HIGH (1.185") ALUMINUM RINGS
tuotteen. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen!
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Säkerhetsinstruktioner för TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 1" HIGH (1.185") ALUMINUM
RINGS

Introduktion
Tack för att du valt TSR PICATINNY SCOPE RINGS. Dessa ringar är designade för att ge en säker och stabil
montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och att den är i gott skick före användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd finns för sårbara grupper, såsom barn.
EU kontaktpunkt: Ha alltid tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda ringarna om de är skadade eller har synliga defekter.
Använd ringarna endast för avsett ändamål, dvs. montering av kikarsikten.
Håll produkten borta från barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Se till att du har rätt verktyg för installationen.

Installation:

Montera ringarna på en MilSTD 1913 (Picatinny) bas.
Använd skruvarna för att fästa ringarna, börja med att spänna vänster sida och sedan höger sida för att
undvika rotation av kikarsiktet.
Kontrollera att ringarna är ordentligt åtdragna men undvik att överdriva åtdragningen.

Användning:

Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du skjuter.
Kontrollera regelbundet att ringarna är åtdragna och i gott skick under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och elektronik.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt hantering av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den officiella webbplatsen för TPS
PRODUCTS.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av TSR PICATINNY
SCOPE RINGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání kroužků TSR
PICATINNY SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky TSR PICATINNY SCOPE RINGS od společnosti TPS PRODUCTS. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vaše
bezpečnost a spokojenost. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento návod před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu, tedy k montáži puškohledu na zbraň.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo vady.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži puškohledu na kroužky se ujistěte, že je puškohled správně zarovnaný a utáhněte kroužky
rovnoměrně, abyste předešli poškození.
Při používání puškohledu se vyvarujte nadměrného otáčení nebo nárazů, které by mohly poškodit kroužky
nebo puškohled.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při manipulaci s kroužky noste ochranné brýle, abyste předešli zranění očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Montáž:

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Utáhněte šrouby na levé straně víka kroužku.
Poté utáhněte šrouby na pravé straně víka, abyste předešli rotaci puškohledu.

Kontrola: Po dokončení montáže zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a zda nedochází k
žádnému pohybu.
Použití: Při používání zbraně s namontovaným puškohledem se ujistěte, že dodržujete všechny bezpečnostní
pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové části mohou být recyklovány, proto je doporučeno je odevzdat na recyklačním místě.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů týkajících se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy, které jsou uvedeny na obalu nebo v
dokumentaci produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR PICATINNY SCOPE RINGS. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


